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Российская Федерация   

 

 

Господин Президент, 

 

Настоящим обращаемся к Вам от имени коренных народов семи социокультурных 

регионов Организации Объединенных Наций, а также от имени организаций и учреждений, 

которые на протяжении многих лет осуществляли устойчивое партнерство с г-жой Дарьей 

Егеревой в рамках международных процессов ООН. 

 

Г-жа Егерева является представителем селькупского народа, одного из самых 

малочисленных коренных народов России с общей численностью 3500 человек, и на 

протяжении продолжительного времени выполняла профессиональные обязанности, 

связанные с обеспечением участия коренных народов в многосторонних процессах. Её 

работа была сосредоточена на глобальном климатическом сотрудничестве и на 

содействии структурированному диалогу между коренными народами и государствами в 

официальных структурах Организации Объединенных Наций, включая те, в которых 

принимает участие Российская Федерация. 

 

В процессе своей профессиональной деятельности в качестве технического эксперта по 

вопросам изменения климата г-жа Егерева выполняла координационные и 

фасилитационные функции на международных форумах. В частности, она занимала 

руководящие позиции в официальной Группе коренных народов, также известной как 

Международный форум коренных народов по изменению климата (МФКНИК). МФКНИК 

обеспечивает координацию коренных народов из семи социокультурных регионов ООН в 

процессе работы Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата (РКИК ООН). Выступая в качестве сопредседателя МФКНИК, она участвовала в 

работе КС-28 в Дубае (Объединенные Арабские Эмираты), КС-29 в Баку (Азербайджан), 

проходившей в регионе Восточной Европы, России, Центральной Азии и Закавказья, а 

также КС-30 в Белене (Бразилия). В данных контекстах её работа способствовала 

конструктивному, уважительному и мирному диалогу между коренными народами и 

государственными делегациями. Её роль имела строго координационный и 

фасилитационный характер, обеспечивая упорядоченное участие в официальных 

переговорных процессах. 

 



Кроме того, г-жа Егерева работала членом Фасилитационной рабочей группы Платформы 

местных общин и коренных народов (ПМОКН) в рамках РКИК ООН. В этом качестве она 

участвовала в технических и консультативных обсуждениях, направленных на укрепление 

структурированного, прозрачного и эффективного взаимодействия между государствами и 

коренными народами при формулировании и осуществлении климатической политики. 

Данное взаимодействие было ориентировано на выработку решений, носило характер 

сотрудничества и взаимного уважения. 

 

Г-жа Егерева также принимала участие в работе Экспертного механизма Организации 

Объединенных Наций по правам коренных народов (ЭМПКН) и Постоянного форума 

Организации Объединенных Наций по вопросам коренных народов (ПФВКН), где она 

предоставляла экспертные заключения и участвовала в консультативных процессах, 

осуществляемых в соответствии с мандатами этих органов ООН. 

 

Во всех перечисленных международных процессах деятельность г-жи Егеревой носила 

исключительно профессиональный, ненасильственный и институциональный характер, 

твердо основывалась на диалоге и сотрудничестве и осуществлялась в полном 

соответствии с официально признанными процедурами. 

 

Нам известно, что в настоящее время г-жа Егерева находится под стражей в связи с 

уголовным делом в Российской Федерации. Мы выражаем обеспокоенность тем 

обстоятельством, что г-жа Егерева была задержана российскими властями в течение 

нескольких дней после возвращения в Россию с КС-30 РКИК ООН в Белене, Бразилия. Её 

задержание подрывает уверенность в возможности полноценного участия коренных 

народов в признанных международных процессах и процессах Организации 

Объединенных Наций без опасения репрессий. 

 

Мы не ставим под сомнение компетенцию соответствующих государственных органов. 

Вместе с тем, учитывая характер её профессиональной деятельности и вышеизложенные 

обстоятельства, а также её семейные обязанности матери, мы с уважением просим об её 

освобождении, принимая во внимание профессиональный и консультативный характер её 

участия в международных процессах. 

 

Мы выражаем искреннюю надежду на то, что принятое решение будет содействовать 

сохранению доверия к конструктивному международному взаимодействию и подтвердит 

приверженность принципам человеческого достоинства, соразмерности и мирного 

профессионального диалога, отраженным в международно признанных стандартах прав 

человека. 

 

Примите заверения в нашем высоком уважении. 

 

С уважением, 

 

Коренные народы (состоящие из семи социокультурных регионов ООН) 



International Indigenous Peoples Forum on Climate Change  

 

International Indigenous Peoples Forum on Mercury 

 

International Indigenous Peoples Forum on World Heritage  

 

International Indigenous Peoples Forum on Plastics  

 

Indigenous Peoples Major Group for Sustainable Development 

 

UNEP–Indigenous Peoples Major Group  

 

Регионы 

 

African Indigenous Peoples Caucus on Climate Change  

 

African Indigenous Peoples Regional Caucus on the Convention to Combat Desertification 

 

African Indigenous Peoples Caucus on the Convention on Biological Diversity  

 

Arctic Indigenous Peoples Caucus   

 

Asia Indigenous Peoples Caucus on Climate Change 

 

North America Indigenous Peoples Working Group on Climate Change  

 

Latin America and Caribbean Indigenous Peoples Regional Caucus 

 

Организации коренных народов 

 

Alliances of African Pastoralist Forums (Africa) 

 

Alina Santiago, Comunidad de Ixtlán de Juárez, Oaxaca (LAC) 

 

Asociación de Mujeres Abogadas Indígenas, (AMAI) (LAC) 

 

Asian Indigenous Peoples Network on Extractive Industries and Energy (Asia) 

 

Chhattisgarh Tribal People's Forum (Asia) 

 

Common Threads Indigenous Peoples Organization (Pacific)  

 

Comunidades Indígenas Mangaba, Cajueiro I, Cajueiro II, Lagoa dos Mabaços, Acuipe Do Meio 

e Acuipe de Baixo (LAC) 



  

Continental Network of Indigenous Women of the Americas (ECMIA) (LAC) 

 

Coordination of Indigenous Organizations of the Brazilian Amazon (COIAB) (LAC) 

 

Federación Indígena Empresarial y Comunidades Locales de México (CIELO) (LAC) 

 

Foro Indígena Abya Yala (FIAY) (LAC)  

 

FSC-Indigenous Foundation (Global) 

 

IPREBAD (Africa)  

 

Indigenous Peoples Rights International (IPRI) (Global) 

 

Indigenous World Association (Global) 

 

Oceania Human Rights (Pacific)  

 

Ogiek Peoples Development Program (OPDP) (Africa)  

 

Organización Líderes Del Futuro Ngäbe Buglé (OLINABP) (LAC)  

 

Plataforma Boliviana Frente al Cambio Climático (LAC) 

 

Porgera Landowners Association, Papua New Guinea (Pacific) 

 

Sarawak Dayak Iban Association (Asia) 

 

Unidad de la Fuerza Indígena y Campesina (UFIC) (LAC) 

 

Wahkohtowin Development (NA) 

 

 

 

  



Профиль международной деятельности г-жи Дарьи Егеревой 

 

1. Личные данные и биографические сведения 

1. Представитель селькупского народа — коренного народа Севера, Сибири и 

Дальнего Востока, признанного Правительством Российской Федерации. 

2. Гражданка Российской Федерации. 

3. Многолетний участник международных консультативных процессов, касающихся 

коренных народов и климатической политики. 

 

2. Международный форум коренных народов по изменению климата (МФКНИК) 

1. Занимала руководящие должности в рамках МФКНИК. 

2. Выполняла функции сопредседателя МФКНИК. 

3. Участвовала в конференциях сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата (РКИК ООН): КС-28 (Дубай), КС-29 

(Азербайджан — регион Восточной Европы, России, Центральной Азии и 

Закавказья), КС-30 (Белен, Бразилия). 

4. В данном качестве выполняла фасилитационные и координационные функции, 

направленные на:  

o Обеспечение упорядоченного участия представителей коренных народов. 

o Содействие уважительному и мирному диалогу между коренными народами 

и государственными делегациями. 

o Вклад в структурированное взаимодействие в рамках официальных 

процессов РКИК ООН. 

 

3. Платформа местных общин и коренных народов (ПМОКН) — РКИК ООН 

1. Член Фасилитационной рабочей группы ПМОКН. 

2. Участвовала в технических и консультативных обсуждениях. 

3. Внесла вклад в разработку структурированных механизмов взаимодействия между 

государствами и коренными народами в рамках РКИК ООН. 

 

4. Экспертный механизм Организации Объединенных Наций по правам коренных 

народов (ЭМПКН) 

1. Участвовала в сессиях и консультативных мероприятиях ЭМПКН. 

2. Предоставляла экспертные заключения в рамках мандата ЭМПКН. 

3. Деятельность была сосредоточена на участии коренных народов, диалоге и 

реализации стандартов ООН консультативными методами. 

 

5. Постоянный форум Организации Объединенных Наций по вопросам коренных 

народов (ПФВКН) 

1. Участвовала в сессиях ПФВКН. 

2. Участвовала в консультативных обменах в рамках консультативного мандата 

ПФВКН. 

3. Участие носило профессиональный и неадвокационный характер, соответствовало 

процедурам ПФВКН. 



 

6. Характер деятельности 

1. Вся международная деятельность:  

o Осуществлялась открыто и прозрачно. 

o Носила ненасильственный и консультативный характер. 

o Проводилась в рамках официально признанных процессов Организации 

Объединенных Наций. 

o Деятельность была профессиональной и фасилитационной, а не 

политической или конфронтационной. 

 

7. Общая оценка 

1. Международная деятельность г-жи Егеревой неизменно носила институциональный 

характер. 

2. Её роли были сосредоточены на координации, фасилитации и диалоге. 

3. Никакая деятельность не включала и не поощряла насилие, экстремизм или 

действия, противоречащие международным процедурам. 

 

 


